
T5bt* mini. m illió em ber él
n. váróéban, de közülük sokan 
kikapcsolták tudatukból a Vá­
rá t. Ügy könyv lik el, mint. 
alvó, beteg, kikapcsolt város­
részt.

A Vár éli

Nekivágunk a hegyoldalnak, a 
lépcsőkön megyünk fel a Várba. 
Hirtelen olyan lesz a kép, mint­
ha elszakadt filraszalag álló jelé­
re ' 02r::-;n keze r  . }' n'.ha
hirtelen varázsvessző érintette 
volna: a Vár él!

A Szenlháromság-téren vidám 
gyerekek hógolyóznak. Uj szín­
je.! a Várba . ha j. n, a P" o c 
molyén é>lő emberek csemetéi, 
nem hőgolyóztak az utcán.

R ' j 'k a kövezetei . . . Eev'k 
utcából a másikba megyünk. Ke­
vés a lakó, mindenki ismeri egy­
mást, Van valami vidékies ebben 
az egymásról m'nd n u 'á b n.

Az új idők szele fúj a régi ut­
cákban. Sok a tépett, megsebzett 
ház. A rongyos kövek mögül 
rési korok emléke villan elő.

Az Országház-utca 18—20. szá­
ma előtt megállunk. Most kezd 
újjáéledni.

Fiatal szemüveges Mny elgon­
dolkozva jegyez blokkjába a két 
ház előtt. Komoly tudós arca 
van. Nem tévedünk, régész. A 
Várban folyó ásatások egyik ve­
rő ¡6 je.

Simogatja szemével az örszág- 
Mz-utea két sebesült házát 

Gyönyörű — lelkesedik.
Magyarázza, hogy >tt és más 

annyi házban, mely megsérült, 
előkerültek a régi kapuk, falak, 
alapépítmények. Ezen a két há­
zon piros festék jelzi a középkori 
részeket. Később ráépítették a 
barokkot. Ezt lesodorta róla a 
háború. És kivillant a középkor.

Akik álmodoznak. .  *

— Korhűen fogják rekonstru­
álni — mondja a tudősnő 
a Várban az újjáépítés során a 
házakat. Minden ház korabeli 
arcát kapja vissza. Csodálatosan 
szép lesz, a Vár az ötéves terv 
folyamán. Bár a S éves terv is 
sokat alkotott.

Na lám: a Vár él. 90 ezer köb­
méter törmeléket hordtak te róla. 
Ezzel töltötték fel a Vérmezőt 
828 ház volt a Várban, a háború 
után 4 maradt épségben. Ma már 
QöO-at helyreállító Link, részben 
lakhatók.

Osztályozás
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Ég k házon felírás: Espre*so. 
Ez olyan anakronizmus, mini 
m-ga a tulajdonos, in a hírhedt 
A breeht , főherceg“' elsőszámú 
felesége, Lelbach Irén.

A nv v .iiruo.. ,.ferség“ 
'«puha fészket* biztosít azoknak 
akik szeretnek az ő «régi dicső- 

[ cégeikről» álmodozni.
Mert még akad a Várban ilyen 

embei maradvány. Mint az utóké 
bölények & rengetegben, úgy hű- 
dódnak meg házaikban. Időn- 

iéiii , kitörnek“ az eszpressóoa.
Gróf Eszterhásg Móric, két 

Szécheny, Hűvös Iván, egy Fes­
tetics, Gombaszögi Frida nevét 
halljuk az «utolsó bölények* kő* 
m l

M un kásem berekről beszéige-
tünk róluk. Legyintenek rájuk, 
mint régmúlt betegségre, mint 
rossz emlékre.

Bécsi kapu-féf 8 szám , „ „

Megyünk tovább. Az új étet 
diadalát hirdeti az újjáépített 
Levéltár, az Állami Nyomda. A
T h Á-n'd sél r u *» j-j. é- 
delmi Múzeum kincsei, szabad­
dá eb--c par.uántíicsos^ge-
ket idéznek.

Ide- th clkázu-k az utcák­
ban. Most n Forfuna-uícában 
vagyunk. Egyik házon felirat: 
Általános is’-'o’a. Szép, vidító az 
új magyar címer. Ez is főúri 
■palota volt hajdanában. Most 
nyom dá szók, építő-munkások 
gyerekei tanainak benne. Laká­
sok is vannak a na'otában. La­
kói nagyrésze az Állami Nyomda 
munkásai.

Egymásután látunk én ülő há­
zakat. Emelkedj ek az új falaik.
% Nemzeti Bank háza modern 
ttr.gv énü’et. Do gozók lak iák.
A Vár nemcsak én, de átvette a 
BV’nkaversenyek fempőiát.

Eécsikapn tér 8 . A házmeoter- 
lakásV n nagyon szívesen fogad­

(Hely) (idő) (Köt. v. fűz.)
nak. Mészáros bácsi, a házmes­
ter rési várbeli, szívesen beszél 
róla. fi az R gárrá turem-moka. 
Régi elvtórs. A Fővárosi Kerté­
szet munkása.

— Kötszeréit, szobafestő,
autószerelő, rendőrtiszt lakik itt 
f— mondja Mészáros bácsi

Prekli Jánosné néz be Fázik, 
Érek a fene nagy paloták

o.yan hidegek, ridegek. Itt kap­
tam lakást, de szívesebben lak­
nék másutt.

A Vár újabb arca villan elő 
Pfékliné szavaiból: & panaszok. 
Az asszonyok Közért után sóhaj­
toznak. Nagy szükség lenne rá. 
Húsért, zöldségért le kell menni 
a Széna léri piacra. Itt ott egy­
kéi régi szatócsüzlet van csak.

— Milyen a mindennapi élet 
a Várban? — kérdezzük.

Megtudjuk, hogy az új lakók 
nagy része megszerette a Várat, 
főleg, akiknek gyerekük van.

(Oldal)

Személy

Helyszám

M e g le p e té s e k ,  t i t k o k ,  „ v é r ú r n ő '  
é s  m á s  é r d e k e s s é g e k  c s o k ra ,  a z  

ú j já é p ü lő  K e r ü le tb e n

Közel hajlik és úgy mondja: ff 
*—■ Tessék csak beanemná az H 

Old F renze eszpressz te .  í • y |§ 
hadik, hogv valami grófné a tu- p  
lajdonos. Érdekeseket fog tapasz- jj§ 
falni. a

Sok-sok ©ír Perrel beszéltünk g  
eddig: lássuk a Vár újabb arcát. | |  

A Fanrsics •«teában van az % 
eszpresszó, közel a Bécsikapu- JP 
hoz Nehéz,' komor, töir'Vr. vas- §f 
pán fos régi kapu a bejárata. j§ 
Csak csengetés után nyílik o bs 
kapu. Csengetünk. Nem nyílik... S 
Hm . . .  Újra csengetünk, több- ¡1 
szőr. . .  Nem nyílik .. : p

Vájjon micsoda varázsszóra ff 
nyUk meg a mvus^ágosuk e-o .9 ü

^Akadnak még , , .»
Ez 3 ház Eszferházy-pa’ofa 

volt mondja Mészáros bácá 
- féimiuió holdja volt a grói- 
n a k . . .
_  Peekliné öntudatos asszony. 
Férje a honvédségnél autószere- 
lő, a mai élet harcos embere.

_  őkad itt még reakciós — 
beszéli. — De még mi asszonyok 
is felvettük eVenük a harcot.
A Várban például a szülői mun­
kaközösség küzd ellenük. Régi 
világbeli hivatalnokok is élnek 
itt. A nagvurak árnyékában job- P  
bán érezték m agukat. . .  Majd Ü 
szoktatjuk, neveljük őket ff

A  fv á ru rn o »  titk a  , . . i

Most már keresni kezdjük a '| 
«régi jő világ* maradványait. |  
Izgalmas, mint a deiektívnnmka. í

Már Mészáros elvtárs is enxlf- 3 
tette, most többen figyelmeztet- J 
nek rá: nézzük meg mi van a 1 
Dísz-tér í 1 -ben. Ott él, ott ma-1 
radt egy megcsontosodott «vár-f 
úrnőn Áz a híre, hogy gyűlök f  
gyűlöl©.« kicsap a paiorája falain!
át* I

Rő:uk a Táncrics-utcát. h ^ v  í  
a Dísz tér felé jussunk. Az Old 
Firenzétől ö| háznyira megállít j 
a palotán elhelyezett kél emlék- 1  
tábla. |

házb ni szenvede t rabsága S 
Kossuth Lajos 1837—1840. kö-Í 
zott.* —• hirdeti az egyik tábla.
A másikat Táncsics rabságának 
emlékére emelték. s

Ebben az utcában is van js-1 
kóla, Nemsokára új iskola nyílik ; 
az úriutcai Hat- -n i -a • Iá* an g  
A Várban már valamennyi isko-% 
lát helyreállították és ' újakat 1  
nyílnak. p

Lassan haladunk a Dísz dér P  
felé. Gyerünk tovább. A Halász-§  
bástyát is kijavították« Milyen§  
szép a város inneni g

Nemsokára belépünk a Dísz H 
íér 1 1 -be. §

Csodálatosan szép a palota 1 
Lehel benne vagy h 'gyv n szó-1 
ba. A földszinten benyitunk m  I  
első ajtón. * g

~  A házmester hátul van — - 1  
utasít el egy barátságtalan hang. |  

Beng'tunk <s házme , erlalás- I 
ba és — velünk szemben ád a f  
«várúrnő*. |

Nagyon magas, te$*e$ fekete |  
nő, 50 év körüli. Fehér orvosi I 
köpenyben főz a tűzhelyen. : 
Rkdt arcú szakácsnő l'bát bon |  
col a konyhaasztalon. F a‘tisztái 
vadászkutya habozik: megugas- 1  
són e? I



/

A napköziben kiderül. .
A házmestert keresem.
•— Én vagyok a h íz . . ,  gond f 

nők — fe'eli a «várűrnő». |
— Ki a palota tulajdonosai \ 

— kérdezzük.
— Egy részvénytársaság, — 

feleli a nő.
És hogy hív,iák ettől függetle­

n ü l . . .  a tulajdonost?
— Nem mondom meg! —~ 

csattan a válasz.

■—t ő n  a tulajdonos!
' —-Ilin??? Dehogy! Én egy 

asztalos lánya vagyok.
— Azt hallottam, hogy az ön 

házában lévő napközi otthon! 
Ön ki akarta rakni az utcára — 
csattan, most áz én hangom.

— Jöjjön! — kiáltja a «vár- 
úrnő».

Megyek. . .  Az első emeleten 
van a napközi. Bertalan elvtárs­
im az óvónő.

A «várúrnő» sziszegve rákiált:
— Ugye nem én vagyok a 

háztulajdonos! Ugye én sohasem 
akartam kirakni magukat?

Bertalanná halk és határozott:
— Ön a háztulajdonos! Mikor 

nem volt víz a napköziben, ön 
nem adott a gyerekeknek vizei! 
Nagy kínnal a szomszéd házból 
kellett a vizet hordani.

A  « h ó zm esle rlak áE f kincsei

A «várűrnő» ránk I néz. Elro­
han. A középkorban pallóssal 
vágatná le a nyakunkat.

Többszörös milliomos. fegyver- 
gyáros, vezérigazgató volt a fér­
je. Szolgák tucatjai lesték gon­
dolatait. Egyedül lakit ebben a 
hatalmas palotában. Pokollá te­
szi a napközi éleiét Jszekatúrái

vak A palota szinte fi rés. Wét la- tg 
tó ja  van. §§

A napköziben alszanak a gye is  
rekek . . ,  Pisla apja kőműves.. : s  
Annusé katona...  Karcsié nyom- ¡g 
dász. . .  Ü

Aludjatok kedves gyerekek. p  
Vigyázunk álmotokra.

Bertalanná megszólal. §
— Valamit kell ezzel az asz- sg 

szonnyai tenni. . .  2
Visszamegyünk a «házmester» ü  

lakásba. § |
A «várűrnő» a lakásba vezet. i§ 

Mintha a keleti mesék elevened gi 
Ilinek meg. Négy szobát iá ok |§  
egy frontban, de több is van. p  
Százezreket érő korabeli antik l i  
bútorok, mesés keleti perzsák, J  
parcelláitok, ezüstök, kincsek. |g 
Múzeumi darabok. Tipikus « ház- — 
mesterlakr's» . . .  =

A «várúrnő» fölényesen rám -1 
néz. Várja, hogy összeomlók a § 
kincsek sugarától.

Otthagyjuk. Ez a nő sohasem = 
fog megváltozni, sem meg ja - 1  
vulni. ü

*
indulunk vissza a városba, g 

Amerre elhaladunk, látjuk, f  
hogy a Vár újjáépül A kirá-i 
lyi palota — a tervek szerinti 
— a tudományos művészet vá-1 
ra lesz. Helyreállítják a Má-1 
tyás-templomot is . . .

Lassan mögö'tünk a Vár,f 
ahol az új idők szele fúj a |  
régi utcákon. . .  |

(gyencs)


